
Глава 226: Яда Больше Нет

Внезапное, благоухающее объятие было столь же неожиданным, сколь и желанным, но едва Ли
Ло начал расслабляться, как почувствовал, что она отстраняется.

Его сердце опустило.

«Это слишком коротко», - пожаловался он.

Смех Цай Вэй звенел в воздухе: «О, Молодой Лорд, не будьте таким поспешным. Будет еще
много возможностей. Если вы продолжите преуспевать.»

«И...»

Она указала наманикюренным пальцем на оставшиеся противоядия. «Есть еще так много
противоядий, которые еще не пробудились. Думаете, вы сможете продолжать в том же духе,
Молодой Лорд?»

Она невинно захлопала ресницами.

Ли Ло возмущенно упер руки в бока: «Не смей говорить, что я не смогу!»

А затем он начал пробуждать другие противоядия.

В течение следующих получаса Ли Ло выжимал из себя все до последней капли резонансной
энергии, пока не закончилась последняя доза противоядия.

Когда дело было закончено, Ли Ло откинулся на спинку стула. Все его тело казалось
резиновым и болело.

Цай Вэй зааплодировала, восхищенная его выдержкой.

Янь Линцин подала ему чашку горячего чая: «Молодой лорд, это женьшеневый чай для вас.
Пополните свои силы.»

Ли Ло закатил глаза, а затем осушил его одним глотком. Чувствуя, как к нему возвращаются
силы, он заставил себя подняться на ноги: «Время идет. Немедленно используйте
противоядия.»

Цзян Цинъе кивнула, широко распахивая дверь. Она позвала слуг, чтобы они перенесли
противоядия.



Снаружи дома Цинь Ван и другие целители еще не ушли. Они с большим любопытством
наблюдали за перемещением противоядий. Что они планировали делать с недоделанным
продуктом?

Особенно Цинь Ван. В его глазах была насмешка: «О, Ли Ло, ты невежественный, отчаявшийся
мальчишка.»

Но и Ли Ло, и Цзян Цинъе прошли прямо мимо него: «Отнесите эти противоядия жертвам», -
сказали они старейшине Чжэн Пиню.

«Э-э, д-да», - заикаясь, произнес старейшина Чжэн Пин. Он не знал, что произошло в комнате,
но он слышал от целителей, что они не преуспели.

Тем не менее, личные сомнения уступили место его доверию к Ли Ло и Цзян Цинъе, и он
поспешил выполнить их приказ.

Все жертвы отравления были разложены во дворе перед домом, где в воздухе над их
испещренными пятнами телами висели ужасные миазмы.

Творцы штаба беспокойно сновали среди них. Они знали, что город Ся уже слышал эту новость.
Если творцы филиала умрут здесь, репутация Усадьбы Солнечного Залива будет полностью
разрушена.

Старейшина Чжэн Пин и другие слуги начали вливать противоядия в рот Тан Юню, Лу
Сяофэну и другим.

Они ждали в агонии, не уверенные, заберёт ли смерть творцов или пощадит их.

Даже Ли Ло и Цзян Цинъе нервничали. Противоядие нейтрализовало отравленную кровь, но
хорошее испытание не гарантировало результатов...

В удушающей тишине и неподвижности казалось, что само время остановилось.

Примерно четверть часа спустя кто-то крикнул: «Черные пятна исчезают!»

Все столпились, чтобы посмотреть. Действительно, темные болезненные пятна на их коже с
каждым мгновением становились все светлее.

Довольно скоро они полностью исчезли.

«Ух ты!»



Жертвы открыли глаза, и их начало рвать ядовитой черной кровью. Запах стоял тошнотворный.

«Блург!»

Все больше и больше людей приходили в сознание, и их рвало черной кровью. Они очищали
организм от яда!

Противоядия действовали!

Хриплые радостные возгласы наполнили воздух.

Ли Ло и Цзян Цинъе тоже издали громкие вздохи облегчения.

Единственными, кто не был вне себя от радости, были Цинь Ван и другие целители. Они
смотрели на просыпающихся жертв с явным замешательством.

Что происходит?

Они создали противоядия — но как?

Почему сработали их недоделки?

Что произошло после того, как они ушли?

Любопытство Цинь Вана царапало его самообладание, как безжалостная маленькая мышка.
Наконец, с принужденным смешком, он спросил: «Молодой лорд, мисс Цзян, что, черт возьми,
произошло? Как наши наполовину готовые противоядия стали эффективными?» 

Ли Ло ухмыльнулся ему: «Ну, я не знаю... Может быть, полуфабрикаты лучше творят чудеса?
Может быть, это было путешествие с самого начала.»

Цинь Ван ухмыльнулся в ответ, но внутри он ругался и ругался в абсолютном замешательстве.
Что, черт возьми, это была за чушь? Путешествие чего, черт возьми?! Ли Ло дурачился с ним.

Но не было никакого способа добиться ответа от Ли Ло, и, кроме того, он немного вспотел от
того, как пристально на него смотрел молодой человек.

«Экх.»

Ли Ло обдумывал, как поступить с Цинь Ваном, когда его прервал громкий кашель. И Тан Юнь,



и Лу Сяофэн наклонились в сторону, слабо шевелясь, когда черная кровь сочилась из их губ.

Ли Ло поспешил к ним, жестом показывая, чтобы они огляделись.

«Господа, я уверен, что теперь вы понимаете, что произошло?»

Тан Юнь и Лу Сяофэн посмотрели на окружавших их слабых творцов, и в их глазах был
настоящий гнев: «Пей Хао, ты мерзкое чудовище!»

Все было ясно как божий день.

Пэй Хао, должно быть, что-то сделал с ними, а затем заманил их в штаб-квартиру Усадьбы
Солнечного Залива, чтобы они умерли. Его намерением было сокрушить Дом Лолань и Ли Ло
под горой надгробий.

Ни один из них не верил, что именно Ли Ло отравил их — он вообще ничего не мог от этого
выиграть.

И если не Ли Ло, то виновник был очевиден.

«Должно быть, это вино, которое Пэй Хао дал нам в поездку!» - крикнул Лу Сяофэн.

Другие творцы филиала сейчас тоже поднимались на ноги, добавляя свои собственные
сердитые голоса в знак согласия.

Тан Юнь с раскаянием повернулся к Ли Ло: «Молодой лорд, мы сожалеем. Нас использовали, и
мы доставили вам неприятности.»

Остальные тоже быстро добавили свои благодарности.

Ли Ло отмахнулся от этого: «Все вы - люди Усадьбы Солнечного Залива. Я бы не позволил вам
умереть прямо у меня на глазах.»

«И сейчас... Президенты, вы собираетесь вернуться в филиал Силин?» - спросил он их.

Они горько улыбнулись.

«Молодой Лорд шутит. Как будто мы осмелимся вернуться к этому мерзкому Пэй Хао... Если
молодой лорд примет нас, мы с радостью останемся и будем работать в штаб-квартире.»



Ли Ло удовлетворенно кивнул.

«О, но перед этим я хотел бы кое-что попросить у вас, господа..."

Он посмотрел вверх, мимо стен штаб-квартиры. Пэй Хао затеял грандиозную игру, но пришло
время обратить все против него.
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